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NGHI QUYET HOI DPONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Cdan cwy theo/Pursuant to:

a Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Qudce héi Vit Nam théng qua vao ngay 17 thédng 6 ndm
2020 va cac quy dinh khac caa phap luat Viét Nam duoc ép dung;

Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly of Vietnam on 17 June 2020
and other applicable laws of Vietnam;

. Diéu & cia Coéng Ty C6 Phan Tép Poan Béu Tw Bja Oc No Va (“Céng Ty”), dwoc stra doi tai tirng
thoi diém (“Biéu Lé”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the "Company”) as amended from time fo
time ("Charter”); .

- Nghj quyét cia Héi déng Quén tri Céng Ty (‘HPQT”) s6 108/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 31 thang 08
ndm 2021 théng qua phuong an phat hanh tréi phiéu doanh nghiép ra céng chiing véi téng ménh gié
t6i da la 1.300 ty Péng, ddo han ndm 2023 (“Tréi Phiéu NVLB2123012");

The Resolution of The Board Of The Directors (the “BOD”) No. 108/2021-NQ.HDQT-NVLG dated on
August 31, 2021 approved the public bond issuance plan with total value of up to 1,300 billion VIND,
maluring in 2023 (“Bond NVLB212306127);

- Nghi quyét cia HEQT sé 24/2022-NQ.HPQT-NVLG ngay 24/01/2022 théng qua viéc thay ddi tinh
chét caa Trai Phiéu NVLB2123012; va
The Resolution of the BOD No. 24/2022-NQ.HDQT-NVLG dated on January 24, 2022 approved
changing the nature of the Bond NVLB2123012, and

- Bién bén hop HPQT Céng Ty sb6: Dk ./2023-BB.HDQT-NVLG ngay 04 ..thang40nam 2023;

Meeting minutes of the BOD of the Company No. 5B./2023-BB.HDQT-NVLG dated on Oclobin.04
2023;

QUYET NGHI
RESOLVES
PIEU 1; Chép thuan viéc Cong Ty ky két va thyc hién théa thuan véi Céng ty Cé phan

Novagroup (Ma sé doanh nghiép: 0313468212) (“NVG”), Ia ngwdi co lién quan cla
Coéng Ty (“Théa Thuan NVL-NVG") lien quan dén Trai Phiéu NVLB2123012 do
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong tredrng hop co sw
mau thuén giiva ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
The English translation is for informational purposes only and ig not a substitule for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



ARTICLE 1:

ARTICLE 2:

ARTICLE 3:

Coéng Ty phat hanh, va cé hiéu lwc ké ttr ngay dwoc néu cu thé tai Théa Thuan NVL-
NVG.

Approving the execution and performance by the Company of an agreement with
Novagroup Corp (Business code: 0313468212) ("“NVG"), as the related party of the
Company (“NVL-NVG Agreement’), with effect from the date as set out in the NVL-
NVG Agreement and with respect to the Bond NVLB2123012 issued by the
Company.

Chép thuén céc diéu khoan va cac giao dich dwoc dw tinh tai Théda Thuan NVL-NVG
sé duoc ky két gitra Cong Ty va NVG nhw dwoc phé duyét tai Diéu 1 bén trén (“Tai
Liéu Giao Dich”).

Approving the terms of, and the transactions contemplated uncder the NVL-NVG
Agreement which will be executed by the Company and NVG as resolved in Article 1
above (*Transaction Documents”).

Théng nhét trao quyén cho Téng Giam dbc Céng Ty, Ngwdi dai dién theo phap luat

cta Cong Ty, hodc bat ky nguwdi nao khac dwoce Tong Giam dbe, Nguwoi dai dién theo

phdp luat clia Céng Ty Gy quyén (‘Ngwei Ky Pwoc Uy Quyén”) thay mét Cong Ty,
theo cac ndi dung tai Nghi quyét nay, Diéu Lé va phap luat Viét Nam xem xét, quyét
dinh va thuwe hién cac cong viéc sau day trén nguyén téc vi loi ich tét nhét ctia Céng

Ty va tuan theo cac quy dinh cta phap luat:

To authorise the Chief Executive Officer and the Legal representative of the

Company, or any other person being authorised by the Chief Executive Officer or the

Legal representative of the Company (the "Authorised Signatory’} on behalf of the

Company, in compliance with this Resolution, the Charter and Vietnamese laws,

consider, decide and implement the following tasks in the best interests of the

Company and in compliance with laws:

(i) thwong lweng, dam phan, soan théo, ky két, chuyén giao va/hodc thue hién
cac Tai Liéu Giao Dich;
to negoltiate, discuss, prepare, execute, deliver and/or cause the performance
of the Transaction Documents,

(i) ky, chuyén giao hodc guvi tAt ca cac tai liéu, thong bao, yéu ciu, cac xac nhan,
théng tin lién lac dwoc dong dau, ky, chuyén giao va/hodc gl béi Cong Ty
lién quan dén cac Tai Liéu Giao Dich;
to sign, deliver or despatch all documents, notices, requests, certificates,
communications to be sealed, signed, delivered and/or despatched by the
Company in connection with the Transaction Documents;

(i)  quyét dinh va thwe hién cac hanh déng, van d&, cong viéc, thl tuc khac ma
Ngudi Ky Bugc Uy Quyén xét thay can thiét hodc nén lam dé ky két, thuc
hién hodc tuan thl c&c Tai Liéu Giao Dich, va cac hop ddng, thda thuan, van
kién, tai lieu, chieng tlr, chap thuan, ban tr bé quyén, hodc théng bao khac cé
lién guan khac; va

.x‘_.
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Ni dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong triedng hop co sw
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mau thufin gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét s& dwoe wu tién ap dung.
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PIEU 4:

ARTICLE 4.

PIEU 5:

ARTICLE &:

decide and implement other actions, matters, works and procedures which the
Authorised Signatory deems necessary or desirable to sign, perform or
comply with the Transaction Documents, and other related documents,
agreements, contracts, instruments, papers, consents, waivers or notices; and
(iv)  quyét dinh va thue hién tat ca cac tha tuc can thiét khac phit hop voi quy dinh
clia phap luat dé& hoan tit cac néi dung dwoc néu tai Diéu 1 va Diéu 2 cla
Nghi quyét nay.
to decide on and execute all necessary procedures in accordance with the
provisions of the law to complete the matters outlined in Article 1 and Article
2 of this Resolution.

Cac thanh vién HPQT, Téng Giam doc va cac Phong/Ban, c& nhan lién quan chiu
trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

The BOD’s members, Chief Executive Officer, related departments and related
individuals of the Company are responsible for conducting this Resolution.

Nghi quyét nay cé hiéu lyc ké tir ngay ky.
This Resolution takes effect as from the date of signing.

TM. HOl DPONG QUAN TRI
CHU TICH HOI BONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN OF THE BOARD OF DIRECTORS

BUI THANH NHON
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Ngi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muyc dich théng tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong treerng hop co sw
mau thuan giita ndi dung tiéng Viat va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dugce wu tién ap dung.
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